
5556 Bilag til f. t. I. vedr. tiltrædelse af Schengenkonventionen 

25. Målene for den påtænkte handling, nemlig 
at oprette og regulere et fælles informations- 
system, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyl- 
des af medlemsstaterne og kan derfor på 
grund af handlingens omfang og virkninger 
bedre gennemføres på fællesskabsplan; Fæl- 
lesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i 
overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet, jf. traktatens artikel 5.1 overensstem- 
melse med proportionalitetsprincippet, jf. 
nævnte artikel, går denne forordning ikke ud 
over, hvad der er nødvendigt for at nå disse 
mål. 

26. Denne forordning overholder de grundlæg- 
gende rettigheder og de principper, som er 
anerkendt bl.a. i Den Europæiske Unions 
charter om grundlæggende rettigheder. 

27. I medfør af artikel l og 2 i protokollen om 
Danmarks stilling, der er knyttet som bilag 
til traktaten om Den Europæiske Union og 
til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 

. Fællesskab, deltager Danmark ikke i vedta- 
gelsen af denne forordning, som ikke er bin- 
dende for og ikke finder anvendelse i Dan- 
mark. Inden seks måneder efter datoen for 
vedtagelsen af denne forordning til udbyg- 
ning af Schengen-reglerne efter bestemmel- 
serne i traktatens tredje del, afsnit IV, træf- 
fer Danmark afgørelse om, hvorvidt det vil 
gennemføre denne forordning i sin nationale 
lovgivning, jf. artikel 5 i protokollen om 
Danmarks stilling. 

28. Denne forordning er et led i udviklingen af 
de bestemmelser i Schengen-reglerne, som 
Det Forenede Kongerige ikke deltager i, jf. 
Rådets afgørelse 2000/365/EF af 29. maj 
2000 om anmodningen fra Det Forenede 
Kongerige Storbritannien og Nordirland om 
at deltage i visse bestemmelser i Schengen- 
reglerne. Det Forenede Kongerige deltager 
derfor ikke i vedtagelsen af denne forord- 
ning, som ikke er bindende for og ikke fin- 
der anvendelse i Det Forenede Kongerige. 

29. Denne forordning er et led i udviklingen af 
de bestemmelser i Schengen-reglerne, som 
Irland ikke deltager i, jf. Rådets afgørelse 
2002/192/EF af 28. februar 2002 om an- 
modningen fra Irland om at deltage i visse 
bestemmelser i Schengen-reglerne. Irland 
deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne 

forordning, som ikke er bindende for og ikke 
finder anvendelse i Irland. 

30. Denne forordning berører ikke arrangemen- 
terne vedrørende Det Forenede Kongeriges 
og Irlands delvise deltagelse i Schengen- 
reglerne, som fastlagt i henholdsvis afgørel- 
se 2000/365/EF og afgørelse 2002/192/EF. 

31. For Islands og Norges vedkommende er 
denne forordning et led i udviklingen af de 
bestemmelser i Schengen-reglerne, jf. afta- 
len indgået mellem Rådet for Den Europæi- 
ske Union og Republikken Island og Konge- 
riget Norge om disse to staters associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklin- 
gen af Schengen-reglerne, der falder ind un- 
der det område, der er nævnt i artikel 1, litra 
G, i Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. 
maj 1999 om visse gennemførelsesbestem- 
melser til ovennævnte aftale. 

32. Der bør udarbejdes en ordning, der giver re- 
præsentanter for Island og Norge mulighed 
for at deltage som associeret i arbejdet i de 
udvalg, der bistår Kommissionen ved ud- 
øvelsen af dens gennemførelsesbeføjelser. 
En sådan ordning er omhandlet i den brev- 
veksling mellem Rådet for Den Europæiske 
Union og Republikken Island og Kongeriget 
Norge vedrørende udvalg, der bistår Euro- 
pa-Kommissionen i udøvelsen af dennes 
gennemførelsesbeføjelser, der er knyttet 
som bilag til ovennævnte aftale. 

33. For Schweiz' vedkommende er denne for- 
ordning et led i udviklingen af de bestem- 
melser i Schengen-reglerne, jf. aftalen mel- 
lem Den Europæiske Union, Det Europæi- 
ske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund 
om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklin- 
gen af Schengen-reglerne, der falder ind un- 
der det område, der er nævnt i artikel 1, litra 
G, i afgørelse. 1999/437/EF sammenholdt 
med artikel 4, stk. 1, i afgørelse 
2004/849/EF og 2004/860/EF. 

34. Der bør udarbejdes en ordning, der giver re- 
præsentanter for Schweiz mulighed for at 
deltage som associeret i arbejdet i de udvalg, 
der bistår Kommissionen ved udøvelsen af 
dens gennemførelsesbeføjelser. En sådan 
ordning er omhandlet i den brevveksling 


